
RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® - 26/27/33 CAPTURED

Replaces The Plastic Factory Rod For Improved Cycling; Captured &
Non-Captured Styles

Full-length, polished, solid stainless steel rods prevent spring bind for smooth
cycling and improved reliability. Non-Captured models give you the option of
easily changing to different weight springs. Captured models are easy to install
and remove for cleaning and maintenance without risk of losing the spring.

Attributes

Name: 26/27/33 CAPTURED
Manufacturer: LIGHTNING STRIKE
Product no.: 642000019
Mfr. No.: 5014
Make: Glock
Model: 26,27,33
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 168mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den RECOIL GUIDE ROD für
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RECOIL GUIDE ROD für GLOCK® LIGHTNING STRIKE! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer GLOCK Pistole zu verbessern. Es ist wichtig, dass Sie die folgenden
Sicherheitshinweise beachten, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher und ordnungsgemäß verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des RECOIL GUIDE ROD entladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Federgewichte für die gefangenen Modelle.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu verwenden, wenn es beschädigt oder deformiert ist.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, um ein Verklemmungsrisiko zu minimieren.
Seien Sie vorsichtig beim Wechseln der Feder, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Entfernen Sie den alten Guide Rod gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen RECOIL GUIDE ROD in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass der Rod sicher sitzt und keine Teile locker sind.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der RECOIL GUIDE ROD ordnungsgemäß installiert ist.
Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten in gutem
Zustand sind.
Bei Anzeichen von Problemen, wie z.B. Verklemmungen, ziehen Sie in Betracht, das Produkt zu
überprüfen oder zu ersetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen weitere Informationen zur
Verfügung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie
diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des RECOIL GUIDE ROD zu gewährleisten.
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RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® 26/27/33
CAPTURED Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® 26/27/33 CAPTURED. This product is designed to
enhance the performance and reliability of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific model of GLOCK® (26, 27, or 33).
Always handle firearms safely and responsibly.
Store the recoil guide rod in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil guide rod for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible springs with the captured recoil guide rod to avoid malfunction.
Do not attempt to modify the recoil guide rod or any associated components.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the recoil guide rod.
Keep hands and other body parts clear of the recoil guide rod during installation and removal to avoid injury.
If you experience any issues during installation or operation, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation:

Remove the existing recoil guide rod if applicable.
Align the captured recoil guide rod with the recoil spring assembly.
Insert the captured recoil guide rod into the appropriate position within the firearm.
Ensure it is seated properly and securely.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure smooth cycling of the firearm.
Regularly clean and maintain the recoil guide rod to ensure optimal performance.
Follow the manufacturer’s guidelines for the use of different weight springs (if applicable).

Disposal Instructions
Dispose of the recoil guide rod in accordance with local regulations regarding metal waste.
Avoid disposing of the product in regular household waste to ensure environmental safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® 26/27/33 CAPTURED, please
refer to the relevant EUbased contact points or your local authorities.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the RECOIL GUIDE ROD for
GLOCK® 26/27/33 CAPTURED. Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RECOIL
GUIDE ROD para GLOCK® LIGHTNING STRIKE
26/27/33 CAPTURED

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL GUIDE ROD para GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la fiabilidad y el rendimiento de tu arma. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre el RECOIL GUIDE ROD según las instrucciones proporcionadas.
Guarda el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Revisa el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del RECOIL GUIDE ROD puede causar mal funcionamiento del arma.
La instalación incorrecta puede resultar en lesiones personales o daños al arma.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
No fuerces el muelle ni el RECOIL GUIDE ROD durante la instalación.
Siempre usa protección ocular al trabajar con armas de fuego.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en el manejo de armas de fuego, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira el muelle viejo si es necesario.
Inserta el RECOIL GUIDE ROD en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Vuelve a instalar el muelle si es un modelo no capturado.
Verifica que todo esté en su lugar antes de cerrar el arma.

Uso:

Utiliza el arma de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
Mantén el RECOIL GUIDE ROD limpio y libre de obstrucciones para un funcionamiento óptimo.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro para asegurarte de que todo funcione
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte del RECOIL GUIDE ROD de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos de
acero inoxidable.
No arrojes el producto a la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, se recomienda contactar a un representante
autorizado. Consulta siempre la normativa local y las guías de seguridad pertinentes.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficaz del RECOIL GUIDE ROD para GLOCK® LIGHTNING
STRIKE 26/27/33 CAPTURED.
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Guide de Sécurité pour le RECOIL GUIDE ROD pour
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED

Introduction
Merci d'avoir choisi le RECOIL GUIDE ROD pour GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour utiliser ce produit en toute sécurité, en respectant les directives de
sécurité des consommateurs de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou d'autres personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le RECOIL GUIDE ROD si vous remarquez des dommages visibles.
Pendant l'installation ou le retrait, portez des gants de protection pour éviter les blessures.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation; suivez les instructions pour garantir un ajustement correct.
Évitez de manipuler le produit avec des mains humides ou mouillées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du RECOIL GUIDE ROD :

Retirez l'ancien guide de ressort (si applicable) en suivant les instructions de votre arme.
Insérez le RECOIL GUIDE ROD dans le logement prévu à cet effet.
Assurezvous que le guide est bien en place et sécurisé.

Vérification :

Vérifiez que le RECOIL GUIDE ROD est bien installé en effectuant un test de fonctionnement.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné pour éviter tout blocage.

Utilisation

Utilisez le produit conformément aux spécifications de votre arme.
Effectuez un entretien régulier pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Le RECOIL GUIDE ROD ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si vous ne pouvez pas vous débarrasser du produit vousmême, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié.

Cette guide est conçu pour vous aider à utiliser le RECOIL GUIDE ROD en toute sécurité. Suivez ces instructions et
directives pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL GUIDE
ROD per GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33
CAPTURED

Introduzione
Il RECOIL GUIDE ROD per GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED è un componente progettato per
migliorare la funzionalità e l'affidabilità della tua pistola GLOCK. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con le armi GLOCK specificate.
Controlla regolarmente il RECOIL GUIDE ROD per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la manutenzione.
Tieni il prodotto e tutte le armi in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare il RECOIL GUIDE ROD.
Durante l'installazione o la rimozione, assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Utilizza solo molle compatibili e approvate per il tuo modello GLOCK.
Durante l'uso, indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Se avverti qualsiasi malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione del vecchio guida molla: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il vecchio guida molla.
Installazione del RECOIL GUIDE ROD:

Inserisci il RECOIL GUIDE ROD nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia ben fissato e in posizione corretta.

Controllo finale: Verifica che il RECOIL GUIDE ROD sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso

Utilizza l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.
Esegui controlli regolari sul RECOIL GUIDE ROD per garantire che funzioni correttamente.
In caso di malfunzionamento, non utilizzare l'arma e rivolgiti a un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il RECOIL GUIDE ROD secondo le normative locali relative ai rifiuti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il servizio clienti.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del RECOIL GUIDE ROD
per GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Segui attentamente queste istruzioni e mantieni sempre
un approccio responsabile durante l'uso di armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla RECOIL
GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33
CAPTURED

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że RECOIL GUIDE ROD jest właściwie zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Podczas instalacji lub demontażu produktu, zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć zranienia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zdejmij sprężynę z broni, jeśli jest to wymagane.
Włóż RECOIL GUIDE ROD w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zainstaluj sprężynę, upewniając się, że nie jest zacięta.
Sprawdź, czy wszystko działa płynnie przed zamontowaniem broni.

Użytkowanie

Używaj RECOIL GUIDE ROD tylko z modelami Glock 26, 27 i 33.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt działa prawidłowo i nie wymaga konserwacji.
W razie potrzeby wyczyść produkt zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania
RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED.
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RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE
26/27/33 CAPTURED Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että tuote on yhteensopiva GLOCK®malliesi kanssa (26, 27, 33).
Käytä vain suositeltuja jousia, jotta vältetään jousen jumittuminen tai vaurioituminen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos et ole asiantuntija.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha ohjuri ja puhdista alue.
Asenna uusi RECOIL GUIDE ROD paikalleen varmistaen, että se on tiukasti ja turvallisesti paikoillaan.
Tarkista, että jousi on oikein asennettu ja ettei se voi jumittua.

Käyttö

Käynnistä ase vain, kun olet varma, että kaikki osat ovat oikein asennettuja.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Älä hävitä tuotetta tulen tai veden lähellä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
ja malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för RECOIL GUIDE ROD för
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL GUIDE ROD för GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Denna produkt
är designad för att förbättra cyklingen och tillförlitligheten hos ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra känsliga grupper.
Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller underhåller produkten.
Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet innan du installerar eller tar bort
recoil guide rod.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några tecken på skada.
Följ alltid de specifika instruktionerna för installation och användning som anges nedan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg innan installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Installation

Ta bort det befintliga recoil guide rod från ditt vapen.
Inspektera fjädrarna och se till att de är i gott skick.
Installera den nya RECOIL GUIDE ROD genom att följa dessa steg:

Placera den polerade, solida rostfria staven i rätt position.
Se till att den sitter ordentligt på plats.
Om du använder en fångad modell, kontrollera att fjädern är korrekt installerad för att förhindra
att den tappas.

Användning

Använd vapnet i enlighet med tillverkarens riktlinjer.
Utför regelbundna inspektioner av recoil guide rod för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Vid behov, byt fjädrar för att anpassa vikten efter dina specifika behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din RECOIL
GUIDE ROD för GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED. Tack för att du bidrar till en säker användning
av produkter!
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Návod k bezpečnému používání RECOIL GUIDE ROD
pro GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33
CAPTURED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RECOIL GUIDE ROD pro GLOCK® LIGHTNING STRIKE 26/27/33 CAPTURED.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil hladký chod. Abychom zajistili bezpečné
používání a maximální spokojenost, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je zbraň vždy vybitá před instalací nebo údržbou.
Nepoužívejte výrobek, pokud je pružina poškozená nebo opotřebovaná.
Při výměně pružin používejte pouze kompatibilní a doporučené pružiny.
Při čištění výrobku postupujte podle pokynů výrobce, abyste předešli ztrátě pružiny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Připravte si potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Instalace:

Odstraňte starý recoil guide rod podle pokynů výrobce.
Umístěte nový RECOIL GUIDE ROD do příslušného otvoru.
Ujistěte se, že je správně usazen a zajištěn.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda se zbraň správně spouští a zda pružina funguje hladce.
Před prvním použitím proveďte zkušební střelbu na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


